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Ozet

Toplumsal gelismenin 6nemli dinamiklerinden birisi de ikinci bir dil dgrenmektir.
Anadilin ikinci bir dil 6grenme tizerindeki etkileri bilimsel agidan ortaya konmus ancak
yogun etkilesim, benzerlik ve farkliliklar iizerinden &grenmeye etkileri yeterince
incelenmemistir. Anadilin ikinci bir dil 6grenmeye etkileri &gretici, Ogrenci ve
aragtirmacilar iizerinden degerlendirilmesi durumunda daha saglikh sonuglar
alinabilecektir. Bu baglamda analinin ikinci bir dil 6grenmeye etkisi yogun etkilesim,
benzerlik ve farkliliklar iizerinden Ogretici, 6grenci ve aragtirmaci evreninde incelenerek
konuya biitiinciil bir yaklasim sergilenecektir. Diger yandan ikinci bir dil 6grenen kisilerin
Ogrenme siireglerinde karsilastiklari zorluklarin belirlenmesi ve bu sorunlarin bilimsel
cercevede degerlendirilmesi de bu ¢alismanin amaglarindandir. Calismamizda nicel ve
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nitel arastirma yontemleri kullanilacak ve toplanan veriler ikinci bir dil 6grenmeye katki
sunan etmenler baglaminda nicel ve nitel acidan degerlendirilecektir.

Abstract:

The process of language acquisition is one of the most important characteristics of
human development. This research focuses on reviewing some of the difficulties that
second language learners may face. The research attempts to shed light on the factors
that influence the acquisition of a second language. It is well known that the first
language has an effect on the acquisition of the second language, and in addition, the
first language can interfere with the second language. Also, some believe that the effect
of the first language on learning the second language is due to some similarities and
differences between the two languages. Therefore, this research reviews the effect of
some similarities and differences between the first language and the second language.
This research also presents some of the effects of this overlap on second language
teachers and researchers.
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